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POIDS MAXIMUM
SUPPORTÉ :

100KG/M²

ATTENTION:  RISQUES DE
BLESSURES. PORTER DES 

GANTS PENDANT LE MONTAGE

DESTINÉ À 
UN USAGE 

DOMESTIQUE

GARANTIE :
 2 ANS

       CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Conserver cette notice pour tout besoin ultérieur. 
•	 Eloignez les enfants et les animaux domestiques du périmètre d’installation pour éviter les dis-

tractions et les accidents. Les sachets plastiques et les petits composants sont à tenir hors de 
portée des enfants.

•	 Le montage doit être effectué par un adulte.
•	 Éloignez les enfants lors de l’assemblage.
•	 Pour empêcher tout risque d’étouffement, ne pas laisser les enfants jouer à l’intérieur du coffre.
•	 Eviter le contact direct avec une source de chaleur (bougie, appareil électrique, chauffage, etc...).
•	 Ne jamais s’assoir ou monter sur le couvercle.
•	 Ne pas stocker d’objets lourds à l’intérieur et sur le couvercle, cela pourrait entraîner une défor-

mation de la structure.
•	 Ne convient pas pour le stockage de substances inflammables ou caustiques.
•	 Non conçu pour le transport d’objets.

1/ CONSEILS D’UTILISATION
•	 Pour des raisons de stabilité, et afin de préserver les pas de vis d’un serrage de travers, il est 

impératif d’assembler manuellement tous les éléments, et de serrer toutes les vis à la main dans 
un premier temps. Une fois l’assemblage terminé, vous pouvez procéder au serrage de la vis-
serie de manière plus ferme.

•	 La structure de votre mobilier est en acier galvanisé. Ce traitement retarde l’apparition de traces 
de corrosion, dès les premières apparitions, il est conseillé de traiter immédiatement les zones 
concernées à l’aide d’un produit antirouille adapté, que vous trouverez en grande surface spé-
cialisée.

2/ CONSEILS D’ENTRETIEN
•	 La rouille est un processus naturel d’oxydation qui se produit lorsque le métal nu est exposé à 

l’humidité. Les endroits les plus susceptibles de rouiller sont les trous de vis, les bords non finis 
ou en cas de rayures dans le revêtement protecteur causées par le montage, la manutention et 
l’utilisation dans des conditions normales. Si vous identifiez les endroits où la rouille est susceptible 
de se produire naturellement et si vous prenez certaines mesures simples de protection contre la 
rouille, vous pouvez contribuer à empêcher la rouille d’apparaître ou la stopper.

•	 Traitez immédiatement toutes les rayures qui auraient pu être faites lors du montage avec un 
produit adapté.

•	 Evitez l’accumulation de feuilles mortes et de neige. Un poids trop important sur le toit peut 
endommager le produit et rendre son utilisation dangereuse. Nettoyez-le régulièrement à l’aide 
d’un balai à manche long et poils souples.

•	 Vérifiez régulièrement la visserie pour vous assurer qu’aucun boulon, écrou, vis, etc… ne soit 
dévissé. Resserrez si nécessaire.

•	 Dans le cas où des pièces seraient manquantes ou détériorées, adressez-vous directement au 
Service Après Vente.

•	 Retouchez les égratignures et tout autre signe de rouille dès que possible. En cas d’apparition 
de corrosion (rouille), brossez votre abri à l’aide d’une brosse métallique et repeignez-le à l’aide 
d’une peinture pour métal anticorrosion.

110KG
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3/ GARANTIE
•	 Sweeek garantit ses produits contre tout vice de fabrication et de matériau pour une durée de 2 

ans à partir de la date de réception par le consommateur. En cas de défaut de conformité, nous 
vous invitons à contacter rapidement notre service client et à ne pas utiliser le produit.

•	 Si une pièce s'avère défectueuse pendant la période de garantie, sweeek prendra en charge 
la réparation ou le remplacement de la pièce, et ce selon les modalités définies par le SAV 
sweeek. La mise en œuvre de la garantie Sweeek s'effectue par le remplacement des pièces 
endommagées. Sweeek se réserve le droit de contrôler le produit avant l'acceptation de sa prise 
en garantie.

•	 Si un produit est jugé défectueux par Sweeek, la garantie couvre la réparation ou le remplacement 
du produit défectueux uniquement. Sweeek ne sera pas responsable des coûts ou dommages 
subis à la suite d’une utilisation abusive de ce produit. Sweeek ne sera pas responsable des 
coûts, pertes ou dommages engendrés par la perte de ce produit.

•	 Cette garantie ne s’applique pas en cas d’abus, de mauvaise manipulation ou de réparation non 
autorisée.

•	 Nos produits sont prévus pour une utilisation dans un cadre privé et personnel. Toute utilisation 
dans un cadre professionnel (location, activités scolaires, etc.) annulerait automatiquement 
toutes les garanties.

•	 Ce produit est conçu pour une utilisation spécifique. Une utilisation inappropriée peut entraîner 
des risques graves pour l’utilisateur et annuler sa garantie.

LISTE DES EXCLUSIONS DE LA GARANTIE
•	 Les défauts ou dommages résultants d’une erreur de montage ou du non-respect des conditions 

d’utilisation du produit.
•	 Les dommages résultants d’une utilisation non conforme aux spécifications techniques ou 

d’utilisation du produit. (Non-respect des conseils d’utilisation, d’entretien, de stockage et de 
protection, défaut de surveillance).

•	 Les dommages liés à l’utilisation de produits abrasifs, ou d’entretien non adaptés.
•	 Les modifications, interventions ou réparations effectuées sur le produit sans accord préalable 

du vendeur.
•	 Les atteintes au produit résultant de son usure normale eu égard à sa nature, sa fonction, sa 

composition et son prix.
•	 Les dommages résultants de causes externes telles que : choc, négligence, incendie, inondation, 

vandalisme, catastrophe naturelle, neige, intempérie… Dans ce cas, nous vous invitons à 
contacter votre assurance.

•	 Les phénomènes de décoloration par lumières naturelles ou artificielles.
•	 L’apparition de rouille ou de corrosion.
•	 La décoloration ou corrosion prématurée suite à une utilisation proche du littoral (dans un rayon 

de 20km) ou dans une zone à risque caniculaire élevé.
•	 Les dommages sur les pièces d’usure ou sensibles non signalés à réception du produit (éléments 

gonflables, éléments en verre, pièces mobiles, pièces de frottements, éléments de protection ou 
antichute).

•	 Les dommages liés à une utilisation intensive ou professionnelle.
•	 Les défauts de couture ou d’arrachement non signalés à la réception du produit.
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MAXIMUM WEIGHT
SUPPORTED :

100KG/M²

WARNING: RISK OF INJURY, USE 
SAFETY GLOVES DURING 

THE ASSEMBLY

FOR  
DOMESTIC USE 

ONLY

WARRANTY :
 2 YEARS

       SAFETY INSTRUCTIONS
•	 Please keep these instructions for later use. 
•	 Keep children and pets away from the assembly or maintenance area to avoid any distractions or 

accidents. Any plastic bags or small components must be kept out of reach of children.
•	 This product must be assembled by an adult.
•	 Keep children away during assembly.
•	 To prevent risk of suffocation, do not allow children to play inside the box.
•	 Avoid direct contact with a heat source (candle, electric device, heater, etc.).
•	 Never sit or stand on the lid.
•	 Do not store heavy objects inside and on the lid, it may deform the structure.
•	 Unsuitable for storage of flammable or corrosive substances.
•	 Not designed for carrying items.

1/ DIRECTIONS FOR USE

•	 For stability and to avoid cross-threading screws, assemble all parts manually and start by tighte-
ning all screws by hand. Once all parts have been assembled, you can tighten the screws more 
securely.

•	 The structure of your furniture is made of galvanised steel. This treatment delays the appearance 
of traces of corrosion. As soon as they appear, it is advisable to treat the affected areas imme-
diately with a suitable anti-rust product, which you can find in specialist supermarkets.

2/ CARE AND MAINTENANCE

•	 Rusting is a natural oxidation process that occurs when raw metal is exposed to moisture. 
The locations that are most susceptible to rust are screw holes, raw edges or scratches in the 
protective coating caused by the assembly process, handling or everyday use. If you identify the 
places that are susceptible to rust and take some simple protective measures, you can prevent 
rust from appearing or stop it.

•	 Keep the shed clean and dry at all times. It can be cleaned with just water, without detergent. 
Treat all scratches that may have appeared during the assembly process with an appropriate 
product.

•	 Avoid the accumulation of dead leaves and snow. Excessive weight on the roof can damage 
the product and make its use dangerous. Clean it regularly with a long-handled broom with soft 
bristles.

•	 Check the fixings regularly to ensure that none of them have come loose. Tighten them if 
necessary.

•	 In the event of missing or damaged components, contact the After-Sales Service.
•	 Touch up any scratches or any other sign of rust as quickly as possible. If corrosion (rust) should 

appear, use a wire brush on your shed and re-paint it with an anti-rust metal paint.

110KG
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3/ WARRANTY
•	 Sweeek guarantees its products against any manufacturing and material defects for a period of 

2 years from the date of receipt by the consumer. In the event of a lack of conformity, we invite 
you to quickly contact our customer service and not to use the product.

•	 If a part proves defective during the warranty period, sweeek will repair or replace the part in 
accordance with the terms and conditions defined by sweeek after-sales service. The Sweeek 
guarantee is implemented by replacing the damaged parts. Sweeek reserves the right to inspect 
the product before accepting its guarantee.

•	 If a product is deemed defective by Sweeek, the warranty covers repair or replacement of the 
defective product only. Sweeek will not be responsible for any costs or damages incurred as a 
result of misuse of this product. Sweeek will not be responsible for any costs, losses or damages 
caused by the loss of this product.

•	 This warranty does not apply in the event of abuse, mishandling or unauthorised repair.
•	 Our products are intended for use in a private and personal setting. Any use in a professional 

context (rental, school activities, etc.) will automatically void all warranties.
•	 This product is designed for a specific use. Improper use may cause serious risks to the user 

and void the warranty.

LIST OF WARRANTY EXCLUSIONS
•	 Defects or damage resulting from an assembly error or non-compliance with the conditions of 

use of the product.
•	 Damage resulting from use that does not comply with the technical specifications or use of 

the product. (Non-compliance with advice on use, maintenance, storage and protection, lack of 
supervision).

•	 Damage linked to the use of abrasive products or unsuitable maintenance.
•	 Modifications, interventions or repairs carried out on the product without prior agreement from 

the seller.
•	 Damage to the product resulting from normal wear and tear having regard to its nature, function, 

composition and price.
•	 Damage resulting from external causes such as : shock, negligence, fire, flooding, vandalism, 

natural disaster, snow, bad weather, etc. In this case, we invite you to contact your insurance.
•	 Discoloration phenomena caused by natural or artificial light.
•	 The appearance of rust or corrosion.
•	 Premature discoloration or corrosion following use near the coast (within a 12 miles radius) or in 

a high heatwave risk area.
•	 Damage to wearing or sensitive parts not reported upon receipt of the product (inflatable elements, 

glass elements, moving parts, friction parts, protection or fall protection elements).
•	 Damage linked to intensive or professional use.
•	 Sewing or tearing defects not reported upon receipt of the product.
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PESO MÁXIMO
SOPORTADO :

100KG/M²

ADVERTENCIA: 
RIESGO DE LESIONES

SÓLO 
PARA USO 

DOMÉSTICO

GARANTÍA :
3 AÑOS

       INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
•	 Conserve este manual por si lo necesita más adelante.
•	 Mantenga a los niños y a las mascotas alejados del perímetro de instalación para evitar las dis-

tracciones y los accidentes. Las bolsas de plástico y las piezas pequeñas deben estar fuera del 
alcance de los niños pequeños.

•	 El montaje tiene que ser efectuado por un adulto.
•	 Mantenga alejados a los niños durante el montaje.
•	 Para evitar el riesgo de asfixia, no permita que los niños jueguen dentro del arcón.
•	 Evitar el contacto directo con una fuente de calor (vela, aparato eléctrico, calefacción, etc.).
•	 Nunca sentarse o subirse en la tapa.
•	 No almacenar objetos pesados en el interior ni sobre la tapa, puede deformar la estructura.
•	 No es apropiado para el almacenamiento de sustancias inflamables o corrosivas.
•	 No está diseñado para el traslado de objetos.

1/ CONSEJOS DE UTILIZACIÓN
•	 Por razones de estabilidad, y con el fin de preservar las roscas de tornillo a la hora de atornillar 

de forma transversal, es obligatorio ensamblar manualmente todos los elementos y apretar pri-
mero todos los tornillos a mano. Una vez que el montaje haya sido realizado , podrá apretar los 
tornillos de manera más firme.

•	 La estructura de tus muebles es de acero galvanizado. Este tratamiento retrasa la aparición de 
rastros de corrosión. En cuanto aparezcan los primeros signos, conviene tratar inmediatamente 
las zonas afectadas con un producto antioxidante adecuado, que encontrará en los supermer-
cados especializados.

2/ CONSEJOS DE MANTENIMIENTO
•	 La herrumbre es un proceso natural de oxidación que se produce cuando el metal en bruto 

queda expuesto a la humedad. Las zonas más susceptibles de sufrir oxidación son los orificios 
de los tornillos, los bordes no acabados o las rayaduras que se producen en el revestimiento 
protector durante el montaje, el mantenimiento o la utilización en condiciones normales. Si 
identifica las zonas donde el óxido es susceptible de aparecer naturalmente y toma ciertas 
medidas de protección sencillas contra la oxidación, podrá detenerla e impedirá su aparición.

•	 Mantenga el cobertizo limpio y seco; puede lavarlo con agua clara sin detergente. Trate 
inmediatamente todas las rayaduras que pudieran haberse producido durante el montaje con 
un producto adecuado.

•	 Evite la acumulación de hojas secas y nieve. Un peso excesivo sobre el techo puede dañar el 
producto y hacer que su uso sea peligroso. Límpielo regularmente con una escoba de mango 
largo y cerdas suaves.

•	 Compruebe regularmente los tornillos para asegurarse de que ningún perno, tuerca, tornillo, 
etc... se ha aflojado. Vuelva a apretarlos si fuera necesario.

•	 En caso de que falten piezas o de que las mismas estén deterioradas, contacte directamente 
con el servicio posventa

•	 Retoque los arañazos y cualquier otra marca de óxido lo antes posible.En caso de aparición de 
corrosión (óxido), cepille el cobertizo con ayuda de un cepillo metálico y vuelva a pintarla con 
pintura para metal anticorrosión.

110KG
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3/ GARANTÍA
•	 Sweeek garantiza sus productos contra cualquier defecto de fabricación y material por un 

período de 3 años a partir de la fecha de recepción por parte del consumidor. En caso de falta de 
conformidad, le invitamos a ponerse en contacto rápidamente con nuestro servicio de atención 
al cliente y no utilizar el producto.

•	 Si una pieza resulta defectuosa durante el periodo de garantía, sweeek reparará o sustituirá la 
pieza de acuerdo con los términos y condiciones definidos por el servicio posventa de sweeek. 
La garantía Sweeek se aplica mediante la sustitución de las piezas dañadas. Sweeek se reserva 
el derecho de inspeccionar el producto antes de aceptar su garantía.

•	 Si Sweeek considera que un producto es defectuoso, la garantía cubre únicamente la reparación 
o el reemplazo del producto defectuoso. Sweeek no será responsable de ningún costo o daño 
incurrido como resultado del mal uso de este producto. Sweeek no se hará responsable por 
ningún costo, pérdida o daño derivado de la pérdida de este producto.

•	 Esta garantía no se aplica en caso de abuso, mal manejo o reparación no autorizada.
•	 Nuestros productos están diseñados para su uso en un entorno privado y personal. Cualquier 

uso en un contexto profesional (alquiler, actividades escolares, etc.) anulará automáticamente 
todas las garantías.

•	 Este producto está diseñado para un uso específico. El uso inadecuado puede causar riesgos 
graves al usuario y anular la garantía.

LISTA DE EXCLUSIONES DE GARANTÍA
•	 Defectos o daños resultantes de un error de montaje o incumplimiento de las condiciones de 

uso del producto.
•	 Daños resultantes de un uso que no se ajuste a las especificaciones técnicas o al uso del 

producto. (Incumplimiento de los consejos de uso, mantenimiento, almacenamiento y protección, 
falta de supervisión).

•	 Daños relacionados con el uso de productos abrasivos o un mantenimiento inadecuado.
•	 Modificaciones, intervenciones o reparaciones realizadas en el producto sin acuerdo previo del 

vendedor.
•	 Daños en el producto resultantes del desgaste normal teniendo en cuenta su naturaleza, función, 

composición y precio.
•	 Daños resultantes de causas externas como : shock, negligencia, incendio, inundación, 

vandalismo, desastres naturales, nieve, mal tiempo, etc. En este caso, le invitamos a contactar 
con su seguro.

•	 Fenómenos de decoloración provocados por la luz natural o artificial.
•	 La aparición de óxido o corrosión.
•	 Decoloración prematura o corrosión tras su uso cerca de la costa (dentro de un radio de 20 km) 

o en una zona con alto riesgo de olas de calor.
•	 Daños en piezas de desgaste o sensibles no reportados al recibir el producto (elementos inflables, 

elementos de vidrio, piezas móviles, piezas de fricción, elementos de protección o anticaídas).
•	 Daños relacionados con un uso intensivo o profesional.
•	 Defectos de costura o desgarro no reportados al recibir el producto.
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PESO MÁXIMO
SUPORTADO :

100KG/M²

ADVERTÊNCIA: RISCO DE
FERIMENTOS, USAR LUVAS DE

SEGURANÇA DURANTE A MONTAGEM

PARA
 UMA UTILIZAÇÃO

DOMÉSTICA

GARANTIA :
3 ANOS

       INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
•	 Conserve estas instruções para posterior referência. 
•	 Mantenha crianças e animais domésticos afastados do perímetro da instalação para evitar dis-

trações e acidentes. Sacos de plástico e peças de pequenas dimensões devem ser mantidos 
fora do alcance de crianças.

•	 A montagem deve ser feita por um adulto.
•	 Manter as crianças afastadas durante a montagem.
•	 Para evitar o risco de asfixia, não permitir que as crianças brinquem no interior da caixa.
•	 Evite o contato direto com uma fonte de calor (vela, eletrodoméstico, aquecimento, etc ...)
•	 Nunca sente ou suba na tampa.
•	 Não guarde objectos pesados no interior ou em cima da cobertura, pois isso pode deformar a 

estrutura.
•	 Não adequado para armazenamento de substâncias inflamáveis ou cáusticas.
•	 Não foi concebido para o transporte de objectos.

1/ CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO
•	 Por razões de estabilidade, e para proteger as roscas dos parafusos de um aperto incorreto, é 

essencial montar todos os componentes à mão e apertar todos os parafusos à mão inicialmente. 
Quando a montagem estiver concluída, pode apertar os parafusos com mais firmeza.

•	 A estrutura dos seus móveis é feita de aço galvanizado. Este tratamento retarda o aparecimento 
de vestígios de corrosão, mas logo que estes apareçam, é aconselhável tratar imediatamente 
as zonas afectadas com um produto anti-ferrugem adequado, que pode encontrar em super-
mercados especializados.

2/ CUIDADOS E MANUTENÇÃO
•	 A ferrugem é um processo natural de oxidação que surge quando metal nu está exposto à 

humidade. Os pontos mais suscetíveis de enferrujar são os orifícios dos parafusos, rebordos sem 
acabamentos ou arranhões no revestimento protetor causados pela montagem, manutenção e 
utilização em condições normais. Se identificar os pontos onde é provável o surgimento natural 
de ferrugem e se tomar algumas medidas simples de proteção contra a ferrugem, pode contribuir 
para impedir o surgimento de ferrugem.

•	 Mantenha o abrigo em condições, limpo e seco. Pode ser lavado com água limpa, sem detergentes. 
Trate imediatamente qualquer arranhão que possa ter surgido durante a montagem, com um 
produto adequado.

•	 Evite o acúmulo de folhas secas e neve. Um peso excessivo no telhado pode danificar o produto 
e tornar seu uso perigoso. Limpe-o regularmente com uma vassoura de cabo longo e cerdas 
macias.

•	 Verifique regularmente os parafusos para assegurar que porcas, parafusos, grampos, etc. não 
estão desapertados. Volte a apertar, se necessário.

•	 Caso alguma peça esteja em falta ou se apresente deteriorada, contacte diretamente o Serviço 
de Pós-Venda

•	 Retoque arranhões e qualquer outro sinal de ferrugem o mais depressa possível. No caso de 
surgimento de corrosão (ferrugem), escove o seu abrigo com uma escova metálica e pinte com 
uma tinta para metais anticorrosão.

110KG
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3/ GARANTIA
•	 A Sweeek garante os seus produtos contra quaisquer defeitos de fabrico e de material por 

um período de 3 anos a partir da data de recepção pelo consumidor. Em caso de falta de 
conformidade, convidamo-lo a contactar rapidamente o nosso serviço de apoio ao cliente e a 
não utilizar o produto.

•	 Se uma peça se revelar defeituosa durante o período de garantia, a sweeek irá reparar ou 
substituir a peça de acordo com os termos e condições definidos pelo serviço pós-venda da 
sweeek. A garantia Sweeek é implementada através da substituição das peças danificadas. A 
Sweeek reserva-se o direito de inspecionar o produto antes de aceitar a sua garantia.

•	 Se um produto for considerado defeituoso pela Sweeek, a garantia cobre apenas a reparação 
ou substituição do produto defeituoso. A Sweeek não será responsável por quaisquer custos ou 
danos incorridos como resultado do uso indevido deste produto. A Sweeek não será responsável 
por quaisquer custos, perdas ou danos causados ​​pela perda deste produto.

•	 Esta garantia não se aplica em caso de abuso, manuseio incorreto ou reparo não autorizado.
•	 Nossos produtos destinam-se ao uso em ambientes privados e pessoais. Qualquer utilização 

em contexto profissional (aluguer, atividades escolares, etc.) anulará automaticamente todas as 
garantias.

•	 Este produto foi concebido para uma utilização específica. O uso indevido pode causar sérios 
riscos ao usuário e anular a garantia.

LISTA DE EXCLUSÕES DE GARANTIA
•	 Defeitos ou danos resultantes de erro de montagem ou incumprimento das condições de 

utilização do produto.
•	 Danos resultantes de utilização não conforme com as especificações técnicas ou utilização 

do produto. (Não cumprimento dos conselhos de utilização, manutenção, armazenamento e 
proteção, falta de supervisão).

•	 Danos associados ao uso de produtos abrasivos ou manutenção inadequada.
•	 Modificações, intervenções ou reparos realizados no produto sem acordo prévio do vendedor.
•	 Danos ao produto resultantes do desgaste normal tendo em conta a sua natureza, função, 

composição e preço.
•	 Danos resultantes de causas externas como : choque, negligência, incêndio, inundação, 

vandalismo, catástrofe natural, neve, intempéries, etc. Neste caso, convidamo-lo a contactar o 
seu seguro.

•	 Fenómenos de descoloração provocados pela luz natural ou artificial.
•	 Aparecimento de ferrugem ou corrosão.
•	 Descoloração prematura ou corrosão após utilização perto da costa (num raio de 20 km) ou 

numa área de alto risco de ondas de calor.
•	 Danos em peças de desgaste ou sensíveis não comunicadas no momento da recepção do 

produto (elementos insufláveis, elementos de vidro, peças móveis, peças de fricção, elementos 
de protecção ou de protecção contra quedas).

•	 Danos ligados ao uso intensivo ou profissional.
•	 Defeitos de costura ou rasgo não informados no recebimento do produto.
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IT

PESO MASSIMO
SUPPORTATO :

100KG/M²

ATTENZIONE: RISCHIO INFORTUNIO,
INDOSSARE I GUANTI DURANTE

IL MONTAGGIO

SOLO 
PER USO

DOMESTICO

GARANZIA :
2 ANNI

       ISTRUZIONI DI SICUREZZA
•	 Conservare questo manuale per ogni bisogno eventuale. 
•	 Tenere i bambini e gli animali domestici fuori dal perimetro di costruzione per evitare distrazioni 

e incidenti. I sacchetti di plastica e i piccoli componenti devono essere tenuti fuori dalla portata 
dei bambini.

•	 Il montaggio deve essere effettuato da un adulto.
•	 Mantenere i bambini lontani durante il montaggio.
•	 Per evitare il rischio di soffocamento, non lasciare giocare i bambini dentro il bagagliaio.
•	 Evitare il contatto diretto con una fonte di calore (candela, apperacchiatura eletronica, riscalda-

mento, etc...).
•	 Non sedersi o salire sul coperchio.
•	 Non conservare oggetti pesanti dentro il bagagliaio, questo potrebbe deformare la struttura.
•	 Non conservare sostanze infiammabili o caustiche.
•	 Non destinato al trasporto di oggetti.

1/ CONSIGLI PER L’USO
•	 Per ragioni di stabilità, e al fine di evitare un montaggio errato, è necessario assemblare tutti gli 

elementi manualmente e stringere prima tutte le viti a mano. Una volta completato il montaggio, 
è possibile stringere le viti più saldamente.

•	 La struttura dei vostri mobili è realizzata in acciaio zincato. Questo trattamento ritarda la com-
parsa di tracce di corrosione. Non appena compaiono i primi segni, è consigliabile trattare im-
mediatamente le aree interessate con un prodotto antiruggine adatto, che potete trovare nei 
supermercati specializzati.

2/ CONSIGLI PER LA MANUTENZIONE
•	 La ruggine è un processo naturale di ossidazione che si verifica quando il metallo nudo è esposto 

all’umidità. Le parti più esposte alla ruggine sono i fori delle viti e i bordi non rifiniti o graffi nel 
rivestimento protettore causati dal montaggio, dalla manutenzione e dall’utilizzo in condizioni 
normali. È possibile contribuire a impedire la comparsa della ruggine o a fermarla identificando le 
parti più esposte a questo fenomeno naturale e prendendo alcune semplici misure di protezione 
contro di essa.

•	 Mantenere la casetta asciutta e pulita; è possibile lavarla utilizzando acqua senza detergente. 
Trattare i graffi che potrebbero prodursi durante il montaggio con un prodotto adatto.

•	 Evita l'accumulo di foglie secche e neve. Un peso eccessivo sul tetto può danneggiare il prodotto 
e renderne pericoloso l'utilizzo. Puliscilo regolarmente con una scopa a manico lungo e setole 
morbide.

•	 Verificare regolarmente la bulloneria per assicurarsi che nessun bullone, dado, vite, ecc. sia 
svitato. Riavvitare se necessario.

•	 Nel caso in cui vi siano pezzi mancanti o deteriorati, rivolgersi direttamente al Servizio Post-
Vendita

•	 Ritoccare i piccoli graffi e qualsiasi altro segno di ruggine appena possibile. In caso di comparsa 
di corrosione (ruggine), spazzolare la casetta utilizzando una spazzola metallica e ridipingerla 
con una pittura per metalli anticorrosione.

110KG
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3/ GARANZIA
•	 Sweeek garantisce i propri prodotti contro eventuali difetti di fabbricazione e di materiale per 

un periodo di 2 anni dalla data di ricevimento da parte del consumatore. In caso di difetto di 
conformità ti invitiamo a contattare tempestivamente il nostro servizio clienti e a non utilizzare il 
prodotto.

•	 Se un componente risulta difettoso durante il periodo di garanzia, sweeek riparerà o sostituirà 
il componente secondo i termini e le condizioni definiti dal servizio post-vendita sweeek. La 
garanzia Sweeek si attua con la sostituzione delle parti danneggiate. Sweeek si riserva il diritto 
di ispezionare il prodotto prima di accettare la garanzia.

•	 Se un prodotto viene ritenuto difettoso da Sweeek, la garanzia copre esclusivamente la riparazione 
o la sostituzione del prodotto difettoso. Sweeek non sarà responsabile per eventuali costi o 
danni sostenuti a seguito di un uso improprio di questo prodotto. Sweeek non sarà responsabile 
per eventuali costi, perdite o danni causati dalla perdita di questo prodotto.

•	 Questa garanzia non si applica in caso di abuso, cattiva gestione o riparazione non autorizzata.
•	 I nostri prodotti sono destinati all’uso in un ambiente privato e personale. Qualsiasi utilizzo in un 

contesto professionale (noleggio, attività scolastiche, ecc.) annullerà automaticamente tutte le 
garanzie.

•	 Questo prodotto è progettato per un uso specifico. Un uso improprio può comportare gravi rischi 
per l’utente e invalidare la garanzia.

ELENCO ESCLUSIONI DI GARANZIA
•	 Difetti o danni derivanti da un errore di montaggio o dal mancato rispetto delle condizioni d’uso 

del prodotto.
•	 Danni derivanti da un utilizzo non conforme alle specifiche tecniche o all’utilizzo del prodotto. 

(Non rispetto dei consigli d’uso, manutenzione, conservazione e protezione, mancanza di 
supervisione).

•	 Danni legati all’utilizzo di prodotti abrasivi o ad una manutenzione inadeguata.
•	 Modifiche, interventi o riparazioni effettuate sul prodotto senza previo consenso del venditore.
•	 Danni al prodotto derivanti dalla normale usura tenuto conto della sua natura, funzione, 

composizione e prezzo.
•	 Danni derivanti da cause esterne quali : urto, negligenza, incendio, inondazioni, atti vandalici, 

calamità naturali, neve, intemperie, ecc. In questo caso vi invitiamo a contattare la vostra 
assicurazione.

•	 Fenomeni di scolorimento causati dalla luce naturale o artificiale.
•	 La comparsa di ruggine o corrosione.
•	 Scolorimento o corrosione prematura in seguito all’uso vicino alla costa (entro un raggio di 20 

km) o in un’area ad alto rischio di ondate di caldo.
•	 Danni a parti soggette ad usura o sensibili non segnalati al ricevimento del prodotto (elementi 

gonfiabili, elementi in vetro, parti mobili, parti di attrito, elementi di protezione o anticaduta).
•	 Danni legati all’uso intensivo o professionale.
•	 Difetti di cucitura o strappi non segnalati al ricevimento del prodotto.
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NL

MAXIMUM 
DRAAGGEWICHT :

100KG/M²

WAARSCHUWING: RISICO OP
VERWONDIGEN, DRAAG

HANDSCHOENEN TIJDENS DE MONTAGE

BESTEMD VOOR 
HUISHOUDELIJK 

GEBRUIK

GARANTIE :
2 JAAR

       VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
•	 Bewaar deze handleiding voor latere raadpleging.
•	 Laat kinderen en huisdieren niet in de installatiezone komen, om afleidingen en ongevallen te 

voorkomen. Plastic zakken en kleine onderdelen moeten buiten bereik van kinderen gehouden 
worden.

•	 De Installatie moet worden uitgevoerd door een volwassene.
•	 Hou kinderen uit de buurt tijdens de montage.
•	 Om risico van verstikking te voorkomen, laat geen kinderen in de koffer spelen.
•	 Vermijd direct contact met een wartebron (kaars, elektrische apparaten, verwarming, etc ...).
•	 Zit of sta nooit op de koffer.
•	 Plaats geen zware voorwerpen binnen en op het deksel van de koffer, dit kan vervorming van de 

structuur veroorzaken.
•	 Niet geschikt voor de opslag van ontvlambare of bijtende stoffen.
•	 Niet geschikt voor het vervoer van voorwerpen.

1/ GEBRUIKSAANWIJZING
•	 Voor stabiliteit en om doordraaien te voorkomen, gelieve alle onderdelen handmatig te monteren, 

te beginnen bij het handmatig aandraaien van de schroeven. Zodra alle onderdelen gemonteerd 
zijn kunt u de schroeven veilig aandraaien.

•	 De structuur van je meubelen is gemaakt van gegalvaniseerd staal. Deze behandeling vertraagt 
het verschijnen van sporen van corrosie. Zodra ze verschijnen, is het raadzaam om de aange-
taste zones onmiddellijk te behandelen met een geschikt antiroestproduct dat je kunt vinden in 
gespecialiseerde supermarkten.

2/ ONDERHOUDSTIPS
•	 Roesten is een natuurlijk oxidatieproces dat zich voordoet indien onbehandeld metaal wordt 

blootgesteld aan vocht. De plaatsen die het meest aan roest zijn blootgesteld zijn schroefgaten, 
niet afgewerkte randen of krassen in de coating door de montage, het hanteren of gebruik in 
normale omstandigheden. Als u plekken identificeert waar op natuurlijke wijze roestvorming kan 
plaatsvinden en u een aantal eenvoudige maatregelen neemt ter bescherming tegen roest, kunt 
u voorkomen dat roest verschijnt of de roestvorming stoppen.

•	 Houd het tuinhuisje schoon en droog, u kunt het wassen met helder water zonder reinigingsmiddel. 
Behandel onmiddellijk krassen die tijdens het monteren kunnen zijn veroorzaakt, met een 
geschikt product.

•	 Voorkom ophoping van dode bladeren en sneeuw. Te veel gewicht op het dak kan het product 
beschadigen en het gebruik ervan gevaarlijk maken. Reinig het regelmatig met een bezem met 
een lange steel en zachte haren.

•	 Controleer regelmatig de bevestigen om u ervan te verzekeren dat er geen bout, moet of schroef 
is losgeraakt. Draai aan indien nodig.

•	 Indien onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neem dan direct contact klantenservice.
•	 Herstel krassen en andere tekenen van roest zodra mogelijk. In geval van corrosie (roestvorming) 

borstelt u uw tuinhuisje met behulp van een staalborstel en verft het opnieuw met antiroestverf 
voor metaal.

110KG
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3/ GARANTIE
•	 Sweeek garandeert haar producten tegen eventuele fabricage- en materiaalfouten gedurende 

een periode van 2 jaar vanaf de datum van ontvangst door de consument. In geval van een 
gebrek aan conformiteit nodigen wij u uit om snel contact op te nemen met onze klantenservice 
en het product niet te gebruiken.

•	 Als een onderdeel tijdens de garantieperiode defect blijkt te zijn, zal sweeek het onderdeel 
repareren of vervangen in overeenstemming met de voorwaarden die door sweeek after-sales 
service zijn gedefinieerd. De garantie van Sweeek wordt uitgevoerd door de beschadigde 
onderdelen te vervangen. Sweeek behoudt zich het recht voor om het product te inspecteren 
voordat de garantie wordt geaccepteerd.

•	 Indien een product door Sweeek als defect wordt beschouwd, dekt de garantie alleen reparatie 
of vervanging van het defecte product. Sweeek is niet verantwoordelijk voor eventuele kosten of 
schade als gevolg van misbruik van dit product. Sweeek is niet verantwoordelijk voor eventuele 
kosten, verliezen, omzetgemis of schade veroorzaakt door dit product.

•	 Deze garantie is niet van toepassing in geval van misbruik, verkeerd gebruik of ongeoorloofde 
reparatie.

•	 Onze producten zijn bedoeld voor gebruik in een privé- en persoonlijke context; bij gebruik in een 
professionele context (verhuur, schoolactiviteiten, enz.) vervallen automatisch alle garanties.

•	 Dit product is ontworpen voor een specifiek gebruik. Onjuist gebruik kan ernstige risico’s voor de 
gebruiker veroorzaken en de garantie ongeldig maken.

LIJST MET UITSLUITINGEN VAN GARANTIE
•	 Defecten of schade als gevolg van een montagefout of het niet naleven van de gebruiksvoorwaarden 

van het product.
•	 Schade als gevolg van gebruik dat niet voldoet aan de technische specificaties of gebruik van 

het product. (Het niet opvolgen van adviezen over gebruik, onderhoud, opslag en bescherming, 
gebrek aan toezicht).

•	 Schade als gevolg van het gebruik van schurende producten of ongepast onderhoud.
•	 Wijzigingen, interventies of reparaties uitgevoerd aan het product zonder voorafgaand akkoord 

van de verkoper.
•	 Schade aan het product als gevolg van normale slijtage, gelet op de aard, functie, samenstelling 

en prijs.
•	 Schade als gevolg van externe oorzaken zoals : schok, nalatigheid, brand, overstroming, 

vandalisme, natuurramp, sneeuw, slecht weer, enz. In dit geval nodigen wij u uit om contact op 
te nemen met uw verzekering.

•	 Verkleuringsverschijnselen veroorzaakt door natuurlijk of kunstlicht.
•	 Het uiterlijk van roest of corrosie.
•	 Voortijdige verkleuring of corrosie na gebruik nabij de kust (binnen een straal van 20 km) of in 

een gebied met een hoog hittegolfrisico.
•	 Schade aan slijtage- of gevoelige onderdelen die niet bij ontvangst van het product zijn gemeld 

(opblaasbare elementen, glaselementen, bewegende delen, wrijvingsdelen, beschermings- of 
valbeveiligingselementen).

•	 Schade verbonden aan intensief of professioneel gebruik.
•	 Naai- of scheurfouten die niet zijn gemeld bij ontvangst van het product.
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DE

MAXIMALE 
BELASTUNG :

100KG/M²

WARNUNG : VERLETZUNGSGEFAHR, 
TRAGEN SIE WÄHREND DER

MONTAGE HANDSCHUHE

BESTIMMT 
FÜR DEN 

PRIVATGEBRAUCH

GARANTIE :
2 JAHRE

       SICHERHEITSHINWEISE
•	 Bewahren Sie diese Anleitung für späteren Bedarf auf.
•	 Halten Sie Kinder und Haustiere vom Installationsbereich fern, um Ablenkungen und Unfälle zu 

vermeiden. Bewahren Sie Plastikbeutel und Kleinteile außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf.

•	 Der Aufbau muss von einem Erwachsenen durchgeführt werden.
•	 Halten Sie Kinder während der Montage fern.
•	 Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, lassen Sie Kinder niemals in der Truhe spielen.
•	 Vermeiden Sie den direkten Kontakt mit einer Wärmequelle (Kerze, Elektrogerät, Heizung, usw 

...)
•	 Nicht auf den Deckel setzen oder klettern.
•	 Keine schweren Gegenstände in oder auf der Truhe lagern, da dies zu einer Verformung der 

Struktur führen kann.
•	 Nicht geeignet für die Lagerung von brennbaren oder ätzenden Stoffen.
•	 Nicht geeignet für den Transport von Gegenständen.

1/ ANWENDUNGSTIPPS
•	 Aus Stabilitätsgründen und um ein Überziehen der Schraubengewinde zu verhindern, ist unbe-

dingt erforderlich alle Teile vorerst manuell zu montieren und alle Schrauben von Hand anzuzie-
hen. Nach Fertigstellung der Montage können die Schrauben fester angezogen werden.

•	 Die Struktur Ihrer Möbel besteht aus verzinktem Stahl. Diese Behandlung verzögert das Auftre-
ten von Korrosionsspuren; beim ersten Auftreten empfiehlt es sich, die betroffenen Stellen sofort 
mit einem geeigneten Rostschutzmittel zu behandeln, das Sie in spezialisierten Supermärkten 
finden.

2/ PFLEGEHINWEISE
•	 Rost ist ein natürlicher Oxidationsprozess, der auftritt, wenn blankes Metall Feuchtigkeit 

ausgesetzt ist. Die Bereiche, die am ehesten rosten, sind Schraubenlöcher, unbearbeitete 
Kanten oder Kratzer in der Schutzbeschichtung, die durch Montage, Handhabung und Gebrauch 
unter normalen Bedingungen verursacht werden. Wenn Sie erkennen, wo Rost auf natürliche 
Weise auftreten kann, und einige einfache Rostschutzmaßnahmen ergreifen, können Sie dazu 
beitragen, Rost zu verhindern oder ihn zu stoppen.

•	 Halten Sie den Schuppen sauber und trocken und waschen Sie ihn mit sauberem Wasser ohne 
Reinigungsmittel. Behandeln Sie eventuelle Kratzer, die bei der Montage entstanden sind, sofort 
mit einem geeigneten Produkt.

•	 Vermeiden Sie die Ansammlung von Laub und Schnee. Ein zu hohes Gewicht auf dem Dach kann 
das Produkt beschädigen und seine Nutzung gefährlich machen. Reinigen Sie es regelmäßig 
mit einem Besen mit langem Stiel und weichen Borsten.

•	 Überprüfen Sie regelmäßig die Schrauben und Muttern, um sicherzustellen, dass keine Bolzen, 
Muttern, Schrauben usw. lose sind. Falls erforderlich, nachziehen.

•	 Sollten Teile fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich direkt an den Kundendienst von 
sweeek

•	 Füllen Sie Kratzer und andere Rostspuren so schnell wie möglich aus. Wenn Korrosion 
(Rost) auftritt, bürsten Sie Ihren Schuppen mit einer Drahtbürste ab und streichen Sie ihn mit 
korrosionsschützender Metallfarbe neu.

110KG
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3/ GARANTIE
•	 Sweeek garantiert für einen Zeitraum von 2 Jahren ab dem Datum des Erhalts durch den 

Verbraucher, dass seine Produkte frei von Herstellungs- und Materialfehlern sind. Im Falle einer 
Nichtkonformität bitten wir Sie, sich umgehend an unseren Kundenservice zu wenden und das 
Produkt nicht zu verwenden.

•	 Sollte sich ein Teil während der Garantiezeit als defekt erweisen, wird sweeek die Reparatur 
oder den Ersatz des Teils übernehmen, und zwar gemäß den vom sweeek Kundendienst 
festgelegten Modalitäten. Die Inanspruchnahme der sweeek-Garantie erfolgt durch den Ersatz der 
beschädigten Teile. Sweeek behält sich das Recht vor, das Produkt vor der Garantieübernahme 
zu überprüfen.

•	 Wenn Sweeek ein Produkt als fehlerhaft erachtet, deckt die Garantie nur die Reparatur oder den 
Austausch des fehlerhaften Produkts ab. Sweeek übernimmt keine Verantwortung für Kosten 
oder Schäden, die durch eine nicht ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts entstehen. 
Sweeek übernimmt keine Verantwortung für Kosten, Verluste oder Schäden, die durch den 
Verlust dieses Produkts entstehen.

•	 Diese Garantie gilt nicht im Falle von Missbrauch, unsachgemäßer Handhabung oder unbefugter 
Reparatur.

•	 Unsere Produkte sind für den Einsatz im privaten und persönlichen Bereich bestimmt. Bei jeglicher 
Nutzung im beruflichen Kontext (Vermietung, Schulaktivitäten usw.) erlöschen automatisch 
sämtliche Garantien.

•	 Dieses Produkt ist für eine bestimmte Verwendung konzipiert. Eine unsachgemäße Verwendung 
kann zu ernsthaften Gefahren für den Benutzer führen und zum Erlöschen der Garantie führen.

LISTE DER GARANTIEAUSSCHLÜSSE
•	 Mängel oder Schäden, die auf einen Montagefehler oder die Nichteinhaltung der 

Nutzungsbedingungen des Produkts zurückzuführen sind.
•	 Schäden, die aus einer Verwendung resultieren, die nicht den technischen Spezifikationen oder 

der Nutzung des Produkts entspricht. (Nichtbeachtung der Hinweise zu Gebrauch, Wartung, 
Lagerung und Schutz, mangelnde Aufsicht).

•	 Schäden, die auf die Verwendung von Schleifmitteln oder unsachgemäße Wartung zurückzuführen 
sind.

•	 Änderungen, Eingriffe oder Reparaturen am Produkt ohne vorherige Zustimmung des Verkäufers.
•	 Schäden am Produkt, die auf normale Abnutzung in Bezug auf Beschaffenheit, Funktion, 

Zusammensetzung und Preis zurückzuführen sind.
•	 Schäden, die auf äußere Ursachen zurückzuführen sind, wie zum Beispiel: Schock, Fahrlässigkeit, 

Feuer, Überschwemmung, Vandalismus, Naturkatastrophe, Schnee, schlechtes Wetter usw. In 
diesem Fall bitten wir Sie, sich an Ihre Versicherung zu wenden.

•	 Verfärbungserscheinungen durch natürliches oder künstliches Licht.
•	 Das Auftreten von Rost oder Korrosion.
•	 Vorzeitige Verfärbung oder Korrosion nach Verwendung in Küstennähe (im Umkreis von 20 km) 

oder in einem Gebiet mit hohem Hitzewellenrisiko.
•	 Schäden an Verschleißteilen oder zerbrechlichen Teilen, die bei Erhalt des Produkts nicht 

gemeldet wurden (aufblasbare Elemente, Glaselemente, bewegliche Teile, Reibungsteile, 
Schutz- oder Absturzsicherungselemente).

•	 Schäden im Zusammenhang mit intensiver oder professioneller Nutzung.
•	 Naht- oder Reißfehler, die bei Erhalt des Produkts nicht gemeldet wurden.
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PL

MAKSYMALNA 
OBSŁUGIWANA WAGA :

100KG/M²

UWAGA: RYZYKO OBRAŻEŃ, 
PODCZAS MONTAŻU NALEŻY 

NOSIĆ RĘKAWICE

PRZEZNACZONE 
DO UŻYTKU 
DOMOWEGO

GWARANCJA : 
2 LATA

       INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
•	 Zachowaj te instrukcje na przyszłość.
•	 Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od miejsca montażu, aby uniknąć rozproszenia uwagi i wypadków. 

Plastikowe torby i drobne elementy należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
•	 Montaż musi przeprowadzić osoba dorosła.
•	 Trzymaj dzieci z daleka podczas montażu.
•	 Aby zapobiec ryzyku uduszenia, nie pozwalaj dzieciom bawić się w bagażniku.
•	 Unikaj bezpośredniego kontaktu ze źródłem ciepła (świecą, urządzeniem elektrycznym, grzejnikiem itp.).
•	 Nigdy nie siadaj ani nie stawaj na pokrywie.
•	 Nie przechowuj ciężkich przedmiotów wewnątrz i na pokrywie, może to spowodować deformację 

konstrukcji.
•	 Nie nadaje się do przechowywania substancji łatwopalnych lub żrących.
•	 Nie jest przeznaczony do transportu przedmiotów.

1/ INSTRUKCJE UZYTKOWANIA
•	 Ze względu na stabilność oraz w celu zabezpieczenia gwintów śrub przed krzywym dokręceniem, 

konieczne jest ręczne zmontowanie wszystkich elementów i wstępne dokręcenie wszystkich 
śrub ręcznie. Po zakończeniu montażu można mocniej dokręcić śruby.

•	 Konstrukcja Twoich mebli wykonana jest ze stali ocynkowanej. Zabieg ten opóźnia pojawienie się 
śladów korozji, przy pierwszym pojawieniu się wskazane jest natychmiastowe zabezpieczenie 
dotkniętych miejsc odpowiednim środkiem antykorozyjnym, który można znaleźć w specjalisty-
cznych supermarketach.

2/ CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
•	 Rdza to naturalny proces utleniania, który zachodzi, gdy metal jest wystawiony na działanie 

wilgoci. Najbardziej prawdopodobnymi miejscami rdzy są otwory na śruby, niewykończone 
krawędzie lub zadrapania powłoki ochronnej spowodowane montażem, obsługą i użytkowaniem 
w normalnych warunkach. Jeśli zidentyfikujesz miejsca, w których rdza może naturalnie 
występować, i podejmiesz proste środki zabezpieczające przed rdzą, możesz zapobiec jej 
występowaniu.

•	 Utrzymuj szopę w czystości i suchości, możesz ją czyścić czystą wodą bez detergentów. Wszelkie 
zadrapania powstałe podczas montażu należy natychmiast pokryć odpowiednim produktem.

•	 Unikaj gromadzenia się suchych liści i śniegu. Zbyt duży ciężar na dachu może uszkodzić 
produkt i uczynić jego użytkowanie niebezpiecznym. Czyść go regularnie za pomocą miotły z 
długim trzonkiem i miękkim włosiem.

•	 Regularnie sprawdzaj okucia, aby upewnić się, że nie poluzowały się żadne śruby, nakrętki, 
wkręty itp. Dokręcić w razie potrzeby.

•	 W przypadku braku lub uszkodzenia części należy skontaktować się bezpośrednio z serwisem 
posprzedażowym sweeek.

•	 Jak najszybciej załatać rysy i inne oznaki rdzy. Jeśli pojawi się korozja (rdza), wyczyść szopę 
szczotką drucianą i pomaluj ją antykorozyjną farbą do metalu.

110KG
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3/ GWARANCJA
•	 Sweeek udziela gwarancji na swoje produkty pod względem wad fabrycznych na okres 2 lat od 

daty otrzymania produktu przez konsumenta. W przypadku braku zgodności z opisem zachęcamy 
do szybkiego kontaktu z naszym działem obsługi klienta i nieużywania produktu.

•	 Jeśli część okaże się wadliwa w okresie gwarancyjnym, firma sweeek naprawi lub wymieni 
część zgodnie z warunkami określonymi przez serwis posprzedażowy sweeek. Gwarancja firmy 
Sweeek jest realizowana poprzez wymianę uszkodzonych części. Firma Sweeek zastrzega 
sobie prawo do sprawdzenia produktu przed zaakceptowaniem gwarancji.

•	 Jeżeli Sweeek uzna produkt za wadliwy, gwarancja obejmuje wyłącznie naprawę lub wymianę 
wadliwego produktu. Sweeek nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek koszty lub szkody 
powstałe w wyniku niewłaściwego użycia tego produktu. Sweeek nie ponosi odpowiedzialności 
za jakiekolwiek koszty, straty lub szkody spowodowane utratą tego produktu.

•	 Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania w przypadku nadużycia, nieprawidłowej obsługi lub 
nieautoryzowanej naprawy.

•	 Nasze produkty są przeznaczone do użytku domowego i osobistego; używanie ich w celach 
zawodowych (wynajem, zajęcia w szkole itp.) powoduje automatyczną utratę wszelkich gwarancji.

•	 Ten produkt jest przeznaczony do określonego zastosowania. Niewłaściwe użytkowanie może 
spowodować poważne ryzyko dla użytkownika i utratę gwarancji.

LISTA PRZYPADKÓW UNIEWAŻNIAJĄCYCH GWARANCJĘ
•	 Wady lub uszkodzenia powstałe na skutek błędu montażowego lub nieprzestrzegania warunków 

użytkowania produktu.
•	 Uszkodzenia wynikające z użytkowania niezgodnego ze specyfikacjami technicznymi lub 

użytkowania produktu. (Nieprzestrzeganie zaleceń dotyczących użytkowania, konserwacji, 
przechowywania i ochrony, brak nadzoru).

•	 Uszkodzenia związane ze stosowaniem produktów ściernych lub nieodpowiednią konserwacją.
•	 Modyfikacje, ingerencje lub naprawy produktu dokonane bez uprzedniej zgody sprzedawcy.
•	 Uszkodzenia produktu wynikające z normalnego zużycia, biorąc pod uwagę jego charakter, 

funkcję, skład i cenę.
•	 Szkody powstałe z przyczyn zewnętrznych takich jak : wstrząs, zaniedbanie, pożar, powódź, 

wandalizm, klęska żywiołowa, śnieg, zła pogoda itp. W takim przypadku zapraszamy do kontaktu 
z ubezpieczycielem.

•	 Zjawiska przebarwień spowodowane światłem naturalnym lub sztucznym.
•	 Pojawienie się rdzy lub korozji.
•	 Przedwczesne odbarwienie lub korozja w wyniku użytkowania w pobliżu wybrzeża (w promieniu 

20 km) lub w obszarze o dużym ryzyku fal upałów.
•	 Uszkodzenia części zużywalnych lub wrażliwych, niezgłoszonych przy odbiorze produktu 

(elementy nadmuchiwane, elementy szklane, części ruchome, mechanizmy cierne, elementy 
ochronne lub zabezpieczające przed upadkiem).

•	 Uszkodzenia związane z intensywnym lub profesjonalnym użytkowaniem.
•	 Wady szycia lub rozdarcia, które nie zostały zgłoszone przy odbiorze produktu.
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MONTAGE / ASSEMBLY / MONTAJE / MONTAGGIO / MONTAGEM / MONTAGE / MONTAŻ
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IMPORTÉ PAR WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCE

IMPORTOWANE PRZEZ WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCJA

IMPORTADO POR WALIBUY SAS 
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANÇA

IMPORTED BY WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCE

IMPORTADO POR WALIBUY SAS  
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCIA

IMPORTATO DA WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCIA

INGEVOERD DOOR WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANKRIJK

IMPORTIERT VON WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANKREICH

SERVICE APRÈS VENTE :
SERVICIO POSTVENTA : 
AFTER SALES SERVICE : 

AFTER-SALES :
SERVIÇO PÓS-VENDA :

CONTATTO : 
CONTACT :

KUNDENDIENST :
SERWIS POGWARANCYJNY :

www.sweeek.help


